9 Knjizne ocene in porocila

dolocenih okoliscinah ter predstaviti Zivljenjske usode posameznikov Sirokemu krogu
bralcev; kajti malokdo bi se spuscal v zamudno branje. Morda bi lahko v nadaljevanijih
poskusali resiti koZo kozi in zadovoljiti volka s tem, da bi knjigam dodali kaseto z
dialektolosko neoporecno posnetimi besedili vsaj nekaterih pripovedovalcev, kar bi
vsem, Ki se za to zanimajo, omogodilo verno spoznavanje govorjene besede, naredje oz.
govor pa bi bila tudi ustrezno dokumentirana.

Drugo, kar pa bodo morda pogrefali raziskovalci t. im. ~ustne zgodovines (-oral
history-), ki je avtobiografsko pripoved vkljucila v svoj metodoloski pristop, je analiza
oz. kontekstualizacija teh pricevanj, torej nadgradnija strokovno zbranega gradiva. Ven-
dar pa bi se s tem izgubil precejfen del poeti¢nosti zbranih pricevanj o Zivljenjskih
usodah ljudi, zapisanih neposredno, doZiveto, véasih malo okorno, véasih pesnisko,
vedno pa zanimivo in domace.

Zbranih je S1 pricevanj o razlicnih Zivljenjskih usodah starejSih in, kot pravi dr.
Makaroviceva, malo manj starih ljudi. Najstarejsa sogovornica bo kmalu dopolnila sto
let (vendar je svojo pripoved napisala ze dolgo prej, leta 1983), medtem ko so mlajsi v
svojih Sestdesetih. Pripovedi so zelo razlicne, nekatere iz¢rpnejse, druge prav kratke in
skope. V njih so shranjeni spomini na mladost, bodisi prijetni - o druzinskem Zivljenju,
praznovanijih, in drugih veselih dogodkih, bodisi muéni in tezki - o vojnih letih, izgubi
najdrazjih, tezkem Zzivljenju. Nekateri pripovedovalci oz, zapisovalci so vkljudili v svojo
izpoved tudi anekdote, zgodbice in povedke, ki so jim jih pripovedovali v mladosti in
so jim ostale Zivo v spominu. Se posebej mocno izstopa v tem zapis Flore Rauter
(zgoraj omenjene najstarejSe sogovornice, ki ji je tudi posvedena tretja knjiga), rojene v
St. Lenartu pri Sedmih jezerih. Njena zgodba je tudi izrazito najdaljsa od vsch zbranih
in obsega skoraj sto strani.

Zlasti kadar pripovedovalei govoré o dogajanju na vasi v starejSih obdobijih, lahko
zashitimo, da morda ne gre le za stvarne obrise dogodka ali dogajanja, pac pa za
dograditev zgodbe oz. spomina na dogajanje. Pri avtobiografskih pripovedih in spomi-
nih moramo vedno upostevati, da prihaja do prepletov med zgodovino in druzbo,
posameznikom in druzbo, zgodovino in spominom, in da so pripovedni prikazi lastne-
ga zivljenja vedno le izraz osebnega dozivljanja. Pripovedovalec svoja dojemanija bolj
ali manj vedno gradi v sozvodju ¢asa in okolis¢in. Prav raznolikost spomina in nacina
razmiSljanja dajeta pripovedim svoj ¢ar in pestrost, medtem ko dajeta pripovedni stil in
predstavitev samega sebe avtobiografski pripovedi njeno zunanjo podobo.

V delu, ki je pred nami, je urednici knjige dr. Mariji Makarovic uspelo ujeti sozvodje
jezika, Zivljenja in osebnega dozivljanja posameznikov v ravno pravi meri in v vsej
raznolikosti, ki jo omogoca raziskava na manjsem geografskem obmocdiju,

Monika Kropej

Marija Kozar: Etnoloski slovar Slovencev na MadZarskem. A Magyarorszigi
Szlovének néprajzi szotiara. Zveza Slovencev na MadZzarskem, Monoster in Savaria
Muazeum, Szombathely 1996, 224 str., ilustr.

Prvi slovenski etnolodki slovar so dobili Slovenci na MadZarskem, sestavila pa ga je
Marija Kozar, etnologinja v etnoloSkem muzeju Savaria v Sombatelju. O Slovencih na
MadZzarskem je objavila Ze dolgo vrsto ¢lankov, predvsem pa knjigi - topografsko razi-
skavo Slovensko Porabje, 1984 in etnolosko monografijo Gorniji Senik, 1988, Obe sta
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bili, tako kot je tudi slovar, dvojezic¢ni, izsli pa sta v okviru projekta Nacin Zivljenja
Slovencev v 20. stoletju. Tako je Marija Kozar z nacrtnim raziskovanjem od topografije
prek monografije do slovarja dosegla, da je Slovensko Porabje v letih njenega delovanja
postalo etnolosko najbolj celovito in enakomerno preucena slovenska pokrajina.

Urednika knjige sta Slavko Kremensek in Gréfik Imre, ki je bil direktor muzeja Savaria
v Sombatelju. Slovarju sta napisala predgovora, v katerih dajeta avtorici vse priznanje za
njeno delo. Kremensek ni pozabil povedati, da je Marija Kozar edina, ki je za akcijo
Nacin zivljenja Slovencev 20. stoletja izpolnila obe nacrtovani nalogi, se pravi najprej
topografijo obmodja in nato monografijo izbranega kraja. Tudi slovar je nastajal v nave-
zavi na ta projekt, saj ga je avtorica gradila na rezultatih opravljenih raziskav kot njihovo
naravno nadaljevanje. Kremensek je napisal, da je bilo to delo wob izidu knjige Gorniji
Senik ze tako rekoc napovedanos, omenil pa je tudi, da je imela avtorica pri odlogitvi
zanj -prav gotovo spodbudo tudi v izredno razvitem etnoloskem enciklopedijskem pri-
zadevanju na Madzarskem«. Grifik Imre pa ugotavlja, da je v zadnjem ¢asu smogoce po
vsem svetu zaslediti vse vec publikacij, ki v obliki enciklopedije oziroma leksikona
strnejo splosna spoznanja ali spoznanja posameznih strok. Eden izmed vzrokov le-tega
je nedvomno zanimanje kupcev - bralcev knjig, Zelja po ugodni in hitri dosegljivosti
mnoZice informacij. V ozadju pa je tudi razvoj posameznih znanstvenih disciplin, razvi-
tost strokovnih ved, ki omogoca strnitev znanstvenih spoznanj, posredovanje dosezenih
rezultatov ¢im Sirdi javnosti.« Podcrtuje, da je ta slovar delo enega samega avtorja, da je
izdaja dvojezicna in da je tudi priznanja vreden «dokument madzarskih in slovenskih
znanstvenih in kulturnih stikov, osebnega in institucionalnega sodelovanja strokovnih
krogovs,

Etnoloski slovar Slovencev na Madzarskem je izSel ravno zdaj, ko vecina slovenskih
etnologov pise ¢lanke za slovenski etnoloski slovar. Casovno sta se ujela na eni strani
izdelan slovar, poseben zaradi svoje pokrajinske in zamejske dolo¢enosti in avtorstva
ene osebe in z izdelano notranjo razporeditvijo, in na drugi strani faza dela na splosnem
slovenskem slovarju, ko so resitve mnogih zagat, ki jih je Kozarjeva po svoje ze resila, Se¢
odprte. Kot sodelavka pri slovenskem etnoloskem slovarju menim, da nam daje etnolos-
ki slovar Slovencev na MadZzarskem oprijemljivo podlago za delovno razpravo. Ob tem
pa se tudi zavedam, da tako gledam tudi zaradi posebnosti podrocij, ki jih obdelujem,
namrec druzine in sorodstva in interetnicnih odnosov (stopnja preucenosti, pokrajinske
razlicice, narecni izrazi itd.). Ne nameravam opredeliti vseh vprasanj, ki se ob etnolos-
kem slovarju Slovencev na Madzarskem nanasajo tudi na splodni slovenski etnolodki
slovar. Zelim poudariti le nekaj, po mojem mnenju, najzanimivejsih tock.

Prvo vprasanje je odnos med splosnim slovenskim etnoloskim slovarjem in slovar-
jem Slovencev na Madzarskem, oziroma morebitnimi podobnimi pokrajinsko oprede-
lienimi slovarji. Tudi Slavko Kremengek je v uvodu zapisal: *Knjiga kaZe na to, da bodo
mimo slovarja, ki meri na ves slovenski etnicni prostor, Se kako potrebni podobni
prirocniki, ki bodo zajemali problematiko zamejskih obmodij, kjer so stiki z drugimi
kulturami Se posebej intenzivnix VpraSanje zadeva vsebino splosnega slovenskega
etnoloskega slovarja - koliko bodo v njem zastopane pokrajinske posebnosti, ¢ pose-
bej v zamejstvu, ki so nekje preucene bolj, drugje manj in jih torej enovito sploh ni
moZno obdelati. Ali naj bi vsak avtor, ki pise za splosni slovenski etnoloski slovar,
vkljucil v svoje ¢lanke tudi gradivo iz slovarja, ki je pred nami?

Delo na slovarju je bilo gotovo ogromen zalogaj, je pa najbrz res, da en sam avtor laze
odloci o mnogih stvareh, Dosedanje delo Marije Kozar je bilo usmerjeno predvsem v
terensko raziskovanje in glavnino njenega slovarja predstavljajo njegovi izsledki. Zato se
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je pri sestavljanju slovarja lahko vsebinsko in casovno jasno omejila, kajti od vseg:
zacetka se je zavedala, da bo v slovar prislo v glavnem to, kar ve ona, oziroma, kar je
sama raziskala: «Slovar vsebuje vec kot 300 gesel v slovenskem in madzarskem jeziku. vV
teh so obdelani predmeti in pojavi snovne, diuhovne in druzbene kulture Slovencev na
Madzarskem v 20. stoletju po 306 temaiskih skupinah: zgodovina etnologije Slovencev
na MadZarskem, poljedelstvo, Zivinoreja, vrt, vinogradnistvo, sadjarstvo, gozdarstvo,
nabiralnistvo, lov, ribolov, ¢ebelarstvo, obrt in domaca delavnost, trgovina, wrizem,
promet in transport, stavbarstvo in stanovanjska kultura, prehrana, nosa, vezenine,
proracun, druzina in sorodstvo, spolno zivljenje, prebivalstvo, medkrajevni in interetnic-
ni odnosi, pravna etnologija, medsebojna pomod, igrace, Sege, verovanje, gledalisce,
jezik, besedna umetnost, glasba, ples, ljudska umetnost in znanje o vremenue (str. 12).
Gotovo bo vsak sodelavec slovenskega etnoloskega slovarja moral poleg drugih dobro
pregledati tudi ta slovar, ne glede na to, v kakSnem obsegu ga bo uporabil in citiral. Za
podrodje druzine in sorodstva, ki ga imam na skrbi, bo to zelo koristno. Naj za zgled
navedem nazive za sorodnike v geslu sorodstvo (str. 147), na primer baba, dejdek, stric,
strina, itd., indasnja Zlata za daljno sorodstvo, predvsem pa zanimivo podrobnost, da
svak Slovencem na Madzarskem pomeni moza mamine ali ofetove sestre, kar sem
zasledila tudi ponekod v Istri.

Gesla v slovarju Slovencev na Madzarskem so v slovenskem knjiznem jeziku, narec-
ni izrazi pa so v kazalu na koncu knjige, za kazalom madZarskih gesel. Tako je avtorica
preprosto resila razmerje med knjiznim jezikom, narecjem in madzarscino. Glede tega
bodo imeli sestavljalci slovenskega etnoloskega slovarja tezje delo, saj morajo uposte-
vati ve¢ naredij, narecne slovarje, etimolodki slovar in slovar slovenskega knjiznega
jezika. Oni bodo tezje nasli ravnotezje med Knjiznim jezikom in narecjem oziroma
narecji, med terenskim gradivom in podatki v virih in literaturi. Glede vsega tega je
najbrz med sodelavci slovenskega etnolodkega slovarja Se precej nejasnosti, posebno,
kadar terensko gradivo ni popolno in razli¢ne tematike niso enako dobro raziskane v
vseh pokrajinah in casovnih obdobjih. V takih primerih je teZko prav razporediti
narecne izraze, vzete ali dopolnjene iz drugih virov (npr. PleterSnik, Bezlaj, Novak
itd.). Ker so ti problemi pri vsakem geslu razlicno izrazeni, je tudi tezko vzdrzati enotni
nacin sestavljanja clankov. Ce bi se zgledovali po Mariji Kozar, bi narecne izraze
zapisali v seznam na koncu, vanj vkljudili tudi kak dodatni podatek, na primer o viru;
¢lanka pa s tem ne bi obremenjevali,

Kot se zdi, je slovar Marije Kozar etnolodki prirocnik, nekje med slovarjem in
enciklopedijo. To, da je avtorica v njem po abecedi uredila spoznanija iz svojih doseda-
nih raziskav v Porabju, se mi zdi odlika tega dela. Gotovo je veliko bolje, da je v
flankih ¢im ve¢ podatkov, ne glede na opredelitev v naslovu knjige. Za zacCetek bo
dovolj, da si ogledamo, npr., gesla: ajda, avto, domoznanstvo, Jozef Kosic, kupinar,
loncarstvo, raziskovalci, sezonsko zaposlovanje, televizija, tihotapstvo, Toti in Vendi in
takoj nam bo jasna avtoricina raziskovalna usmeritev in sirina. Najve¢ clankov govori o
kmeckem delu in obicajih, kar je glede na nacin Zivljenja v teh vaseh v obravnavanem
Casu razumljivo, vendar pa so v slovarju tudi gesla o pokrajini, naseljih, prebivaleih, o
raziskovalcih, o razlicnih teorijah glede etnogeneze, pa tudi o tehnic¢nih inovacijah.
Avtorica je ¢lanke sama ilustrirala z lastnorocnimi risbicami, zemljevidi in tlorisi naselij
in stavb. Naj omenim samo gesla loncarstvo, predilstvo, stavbarstvo ali voz, ki so zgled
lepega dokumentarnega stila njenih risbic. Z njimi je ponazorila tudi postopke, ki jih je z
besedami tezko razloZiti, na primer oranje ali Zetev. Edino, kar sem pogresala, je bila tu
in tam razlaga kakega izraza, na primer: siva ajda se imenuje (6rska, zelena pa divdja -

493



TRADITIONES 25 - Zbornik Indtituta za slovensko narodopisje, 1996

od kod izvirata ta izraza? Seveda etnoloski slovar ni etimoloski, vendar bi bilo pojasnilo
koristno vsaj tam, kjer razlaga ni vprasljiva.

Se pred kratkim so bili Slovenci na Madzarskem slabo poznani §irsi javnosti pri nas, pa
tudi etnologom. Tri knjige Marije Kozar so trije dolgi skoki, vsak zase je prinesel ogromno
novega in pomen slovarja je tezko pravilno zajeti zunaj tega okvira. Pa ne zato, ker bi sam
ne bil dovolj tehten, ampak zato, ker je posebna vrednota dela Marije Kozarjeve prav v
njenem nacrinem sestavljanju kamenckov v etnoloskem mozaiku Slovencev na Madzar-
skem. Ze pri prvem prelistavanju bomo videli v njem polno koristnih in zanimivih podat-
kov za etnologe, jezikoslovee, uditelje, raziskovalee, ne nazadnije tudi za domacine, ki ob
hitrih spremembah Zivljenja sami gotovo vec ne poznajo nacina zivljenja v njihovih vaseh
samo nekaj desetletij nazaj. Zaradi dvojezicnosti bo omogodil izmenjavo podatkov med
Slovenci in MadZzari, pa tudi povecal znanje obeh jezikov, ker madzarski clanek sledi
slovenskemu in tako slovenski (madzarski) bralec mimogrede izve, kako se stvari rece po
madZzarsko (slovensko). Ker je delo Marije Kozar nastajalo s strokovno podporo slovenskih
in madzarskih poznavalcev, projektov in ustanov, ki so skupaj delale Ze vec let, vse od
izdaje topografije prek monografije do priprav na slovar, je tudi resnicno lep zgled meddr-
zavnega sodelovanija in osebnih stikov,

Mojca Ravnik

Mario Gariup, Renzo Gariup, Renzo Rucli: Topolo. Topolove. Racconto sulle
origini di un paese delle Valli del Natisone. Pripoved o koreninah beneske vasi. Uredil
Renzo Rucli. 1zdalo Kulturno drudtvo Recan - Lesa (Grmek), Speter 1994, 164 str., Hustr.

Knjigo o Topolovem so napisali trije Topolovéani Mario Gariup, Renzo Gariup in
Renzo Rucli ob sodelovanju vseh vaicanov. Posebej so omenjeni sotrudniki Ziva
Gruden, Federica Manzini, Donatella Ruttar, Jozek Stucin, Lucia Trusgnach in e Giaco-
mo Canalaz, Beppino Crisetig, duh. Adolfo Dorbolo, Anna Tussa, lole Namor, duh.
Bozo Zuanella. Knjigo je izdalo drustvo Recan, ki ze skoraj trideset let skrbi za priredi-
tve, raziskave in publikacije o kulturni zgodovini.

Knjige, ki jih pisejo domacini, imajo posebno vrednost, saj navdih zanje izvira iz
navezanosti na domaci Kraj in iz zavesti, da imata njegova zgodovina in nacin Zivljenja
neke posebnosti, zaradi katerih je drugacen od vseh drugih. V gospodarsko zaostalih,
mocno izseljenih krajih ob meji, ki so izpostavljeni raznarodovalnim teZnjam, je kultura
ogrozena. Zato pa je obcutnej$a zelja po ohranjanju izrocila ali vsaj po njegovem zapiso-
vanju, preden gre v pozabo. Videti pa je, da je do danes med izobraZzence raznih
usmeritev ze prodrlo prepricanje, da niso zgodovinsko pomembni samo politicni in
druzbeni premiki ter slavne osebe, ampak tudi na videz drobni dogodki in nacin Zivlje-
nja anonimnih ljudi. Tako so menili tudi avtorji te knjige, saj so v Uvodu zapisali: <To, kar
skusamo v knjigi opisati, je mreza razmerij, ki potekajo med «druZbeno krajinos, torej
med krajino, ki jo ljudje dozivljajo, in med -vidno krajinos; ta razmerja so rezultat dolgo-
trajnega procesa spreminjanja krajine po cloveku. Zato ne iscemo le dogodkov iz krajev-
ne zgodovine, temved se sprasujemo tudi o razmerah in razvoju druzine, o odnosih med
druzinsko skupnostjo in zemljisko posestjo, o razporeditvi polj, o obliki naselja in o
stanovanjski kulturi. Ce prostor, ki ga opazujemo, zozimo na tako majhno vas, s¢ nam
odpre moznost, da se povsem vkljudimo v to materialno zivljenje in zaznamo notranjo
doslednost v razvoju dogodkov v odnosu do splosnih, velikih zgodovinskih dogajanj,
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